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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
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PART 1: ASSESSMENT - Determining Level Of Cooperation

English Transliteration Kashmiri

1-1

We are assisting 
local law enforcement 
by assessing the 
criminal activity and 
security concerns in 
this area.

us cheh yetken 
konoon vaalin madad 
kaRaan tehenzan gaR-
konoonee haRkatin pet 
nazaR taavit

اس چھہ یتِکین قونون والین 
مدد کران تہنزن غیرقانونی 

حرکتن پیٹھہ نظر تھاوِتھہ

1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about ___?

kyaa saa dzi chook 
Razee asi suweet kaat 
kaRnas yosi dzeh fikRi 
chey panyi ___ hunz?

کیاہ سا ژ چھُوکھہ راضی 
اَسہ سییت کتھہ کرنس 

یوسہ ژي فکر چھَئ پننہ 
___ ہنز؟

1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

yos ti itilaa dzi asi dik 
us himo na chon naao 
aat suweet

یوس تہ اطلاع ژ اَسہ دِکھہ 
ایس ہیمَو نہ چون ناو اتھہ 

سييت
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1-4

The information 
will be used to 
protect people in 
the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and 
military from groups 
that wish to cause 
instability.

yi keh itilaa dzeh esi 
di dzit em suweet 
Rozan chan hamsaaya, 
polees, ta baakee 
saRee hifaazatee 
tabka mah-fooz dashat 
gaRdo nish

یتہِ کینہہ اطلاع ژي اَسہ دِ 
ژئتھہ امِ سییت روزن چئین 

ہمسایہ، پولیس، تہ باقی 
ساری حفاظتی طبقہ محفوظ 

دہشت گردَو نِشہ

1-5

By providing 
information on ___ 
you will help to save 
lives. 

asi yi  itilaa din suweet 
___ bachaavak dzi 
vaaRya zindigee

اَسہ يہ اطلاع دِنہ سییت 
___ بچاوَکھہ ژ وارِیہَ 

زندگی

1-6

Have you been 
asked by any other 
U.S. personnel to 
assist in providing 
information?

kyaa saa beyi kaah 
amReekee maa 
osvee dzeh yim kata 
pRadzaan?

کیاہ سا بییہِ کانہہ امریکی 
ما اوسوی ژي یمہ کتھہ 

پرِژھان؟
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1-7 How long have you 
lived at ___?

dze kotaah kaal goee 
yeti Rozaan?

ژي کوتاہ کال گوی یتہِ 
روزان؟

1-8

What are your 
feelings about the 
U.S. presence in the 
area?

amReekyan hinzi yeti 
mojoodagee pet kyaa 
chi tohind eh-saasaat?

امریکین ہنزِ يتہ موجودگی 
پیٹھہ کیاہ چِھہ توہند 

احساسات؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in 
the future if you 
observed something 
suspicious?

kyaa sa tohee chaa 
Razee meh itilaa 
kaRnas agaR tohee 
bRont kenye ki shaak 
gadzi?

کیا سا توھہ چھا راضی 
ميہ اطلاع کرنس اگر توہہِ 

برونٹھہ کنيہ کیہنہ شک 
گَژھہ؟
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PART 2:  TERRORISM  - Gathering Information On Foreigners

2-1 What foreigners live 
in this area?

yeti kam nebRim 
Rozaan? یتہ کئم نیبرِم روزان؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

dze kam nebRim 
voochtak yat alaakas 
manz?

ژي کئم نئيبرِم ؤچھتکھہ 
یتھہ علاقس منز؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

yim nebRim katat 
basaan? یم نیبرئوم کتيئتھہ بسان؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

pati mih lyti kaaR 
voochtak dze yim 
nebRim?

پتہ مہِ لَٹِ کر وچھتکھہ ژي 
یم نیبرِم؟

2-5
What country are 
these individuals 
from? 

yim kami mulka pet 
aamit? یم کمِ ملکہ پئیٹھہ آمت؟

2-6 When did they arrive 
here? yim kaaR vat yoR? یم کر وات يئور؟
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voochtak dze yim 
nebRim?

پتہ مہِ لَٹِ کر وچھتکھہ ژي 
یم نیبرِم؟

2-5
What country are 
these individuals 
from? 

yim kami mulka pet 
aamit? یم کمِ ملکہ پئیٹھہ آمت؟

2-6 When did they arrive 
here? yim kaaR vat yoR? یم کر وات يئور؟
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2-7 How did they get 
here? yim kit ken aayi yoR? یم کِتھہ کن آیہ یور؟

2-8

What local people 
have you observed 
associating with these 
foreigners?
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voochtak dze yim yoon 
gadzun kaRaan?
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ژي یم يون گژھن کرآن؟

2-9
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foreigners routinely 
gather or meet?

yim nebRim kaman 
jayin dohee meylaan?

یم نیبرِم کيمن جاین دوہَی 
میلان؟

2-10
What vehicles do 
these foreigners 
drive?

yim kam gaadi 
chalaavaan? یم کمہ گاڈِ چلاوان؟
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names? timan kyaah naao? تمَن کیاہ ناو؟

2-12 What group (cell) do 
they belong to?

yim kaat jamadz 
suweet chi? یم کتھہ جماژ سییت چِھہ؟
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2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

dze maa kyeh pataah 
yim kaaR yadzaan 
beyi hamla kaRun 
amReekee sahoolatan 
pet?

ژي ما کینہہ پتاہ یم کر 
یژھان بیہ حملہ کَرئِن 
امریکی سہولتن پیٹھہ؟

2-14 Who will conduct this 
attack?

Rah-baRee koos os 
kaRaan aat hamlas?

راہبَری کُس اوس کَران اتھہ 
حملس؟

2-15 When will this attack 
take place?

yi kaaR kaRan yim yi 
hamla? یہ کر کَرَن یم یہ حملہ؟

2-16 Where will the attack 
take place?

kaat jaay kaRan yim yi 
hamla?

کتھہ جاے کَرَن یم یہ 
حملہ؟

2-17
When did you last 
hear about this 
attack?

dze kaaR bozat aat 
hamlas mutalik?

ژي کر بوزتھہ اتھہ حملس 
متعلق؟

2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

kosa jamaat cheh yi 
hamla kaRan vaajin?

کوسہ جماتھہ چھیہ یہ 
حملہ کرن واجين؟
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2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-
U.S. sentiment?

kam jamadz yaa look 
chi tim yim amReekas 
Khilaaf chi panin Raay 
zehiR kaRaan?

کم جماژ یا لوکھہ چِھہ تم یم 
امریکہس خلاف چِھہ پنئن 

راے ظاہر کَرَان؟

2-20

What groups or 
individuals in this area 
express anti-host 
nation sentiment?

kam look yaa jamadz 
cheh yat alaakas manz 
yim antaay-host koman 
Khilaaf cheh?

کم لوکھہ يا جماژ چھیہ 
يتھہ علاقس مننز یمہ اینٹای 

ہوسٹ قومن خلاف چھیہ؟

2-21

What individuals 
or groups routinely 
travel outside of this 
country?

kam look yaa jamadz 
cheh tim yimi hasbi 
maamool mulk nebaR 
gadzaan?

کم لوکھہ یا جماژ چھیہ تمہ 
یمہ حسبِ معمول ملکہ نیبر 

گژھان؟
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

yim kam look yaa 
jamadz cheh yimo 
dilchaspee chi zehiR 
kaRmadz amReekee 
sahoolatan hanzi itilaa 
mutalik?

یم کم لوکھہ یا جماژ چھیہ 
یِمَو دلچسپی چھیہ ظاہر 

کرمژ امریکی سہولتن ہنزِ 
اطلاع متعلق؟

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

yim kam jamadz 
yaa look cheh yimo 
dilchaspee chi zehiR 
kaRmadz itilaa dinach 
amReekee kaaRkunan 
mutalik?

یم کم جماژ یا لوکھہ چھیہ 
یِمَو دلچسپی چھیہ ظاہر 
کرمژاطلاع دِنِچ امریکی 

کارکُنَن متعلق؟
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3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

yim kam jamadz 
yaa look cheh yimo 
dilchaspee cheh zehiR 
kaRmadz itilaa dinach 
amReekee haRkaat ta 
saknaatan henz?

یم کم جماژ یا لوکھہ چھیہ 
یِمَو دلچسپی چھیہ ظاہر 
کرمژاطلاع دِنِچ امریکی 
حرکات تہ سکناتن ہنز؟

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

kamo looko ta jamadzo 
cheh dilchaspee haw 
madz timan gadzi itilaa 
amReekee saazo-
saamaanich?

کمَو لوکَو تہ جماژَو 
چھیہ دلچسپی ہاو مژ 

تمن گژھہ اطلاع امریکی 
سازوسامانچ؟

3-5
What information 
did they attempt to 
obtain?

tim kemi kismach 
itilaa us yadzaan hasil 
kaRin?

تم کم قسمچ اطلاع ايس 
یژھان حاصل کرِن؟

3-6 When did this event 
happen? kaaR sapud yi vaakaa? کرسَپُد یہ واقعہ؟

3-3
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dzeh kit kin chey emi 
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واقعچ پتہ؟

3-8 What nationality is 
this individual?

yi nafaR kemi 
komeeyatuk chu? یہ نَفرکَمِ قومیَتُک چھُہ؟

3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking 
any foreign languages 
or dialects?

dzeh chey kyeh 
vaakifeeyat yi nafaR 
kyaa zabaan chu 
bolaan?

ژي چھَئ کینہہ واقفیت یہ 
نَفر کیاہ زبان چھُہ بولان؟
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Where is this 
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yi nafaR yaa jamaat 
kati cheh vunkis Rozat?
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3-7 How do you know of 
this incident?

dzeh kit kin chey emi 
vaakich patah?

ژي کِتھہ کئنہِ چھَئ اَم 
واقعچ پتہ؟

3-8 What nationality is 
this individual?

yi nafaR kemi 
komeeyatuk chu? یہ نَفرکَمِ قومیَتُک چھُہ؟

3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking 
any foreign languages 
or dialects?

dzeh chey kyeh 
vaakifeeyat yi nafaR 
kyaa zabaan chu 
bolaan?

ژي چھَئ کینہہ واقفیت یہ 
نَفر کیاہ زبان چھُہ بولان؟

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

yi nafaR yaa jamaat 
kati cheh vunkis Rozat?

یہ نفر یا جماتھہ کتِ چھیہ 
ونکیس روزِتھہ؟

3-7 How do you know of 
this incident?

dzeh kit kin chey emi 
vaakich patah?

ژي کِتھہ کئنہِ چھَئ اَم 
واقعچ پتہ؟

3-8 What nationality is 
this individual?

yi nafaR kemi 
komeeyatuk chu? یہ نَفرکَمِ قومیَتُک چھُہ؟

3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking 
any foreign languages 
or dialects?

dzeh chey kyeh 
vaakifeeyat yi nafaR 
kyaa zabaan chu 
bolaan?

ژي چھَئ کینہہ واقفیت یہ 
نَفر کیاہ زبان چھُہ بولان؟

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

yi nafaR yaa jamaat 
kati cheh vunkis Rozat?

یہ نفر یا جماتھہ کتِ چھیہ 
ونکیس روزِتھہ؟

3-7 How do you know of 
this incident?

dzeh kit kin chey emi 
vaakich patah?

ژي کِتھہ کئنہِ چھَئ اَم 
واقعچ پتہ؟

3-8 What nationality is 
this individual?

yi nafaR kemi 
komeeyatuk chu? یہ نَفرکَمِ قومیَتُک چھُہ؟

3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking 
any foreign languages 
or dialects?

dzeh chey kyeh 
vaakifeeyat yi nafaR 
kyaa zabaan chu 
bolaan?

ژي چھَئ کینہہ واقفیت یہ 
نَفر کیاہ زبان چھُہ بولان؟

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

yi nafaR yaa jamaat 
kati cheh vunkis Rozat?

یہ نفر یا جماتھہ کتِ چھیہ 
ونکیس روزِتھہ؟



PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in ___ has 
a high crime rate?

yeti kaat alaakas ___ 
manz chu zyaad juRum 
sapdaan?

يتہ کتھہ علاقس ___ منز 
چھُہ زیادہ جُرم سپدان؟

4-2

What area in 
___ would you 
feel uncomfortable 
entering with your 
family?

chaani KhatRa yeti kaat 
___ manz chu takleef 
deh chani gaRik suweet 
neen?

چانہ خیطرا يتہ کتھہ ___ 
منز چُھہ تکلیف دہ چان 

گَرِک سییت نین؟

4-3

What areas of 
___ are considered 
unsafe for Americans 
to enter? Why?

yim kam alaakook ___ 
amReekin hindi KhatRa 
gaR-mah-fooz chu? ta 
kyaazi?

یمِ کئم علاقک___ امریکینین 
ہند خیطرا غیرمحفوظ 

چھُہ؟ تہ کیاز؟

4-4
What organized crime 
elements exist in 
___?

kaman munazam 
juRman hund nishaana 
___?

کمن منظم جُرمَن ہند نشانہ 
___؟
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4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in ___?

kam aam juRum 
sapdaan ___? کم عام جُرُم سپدان ___؟

4-6
What illegal 
substances are 
available in this area?

kyaa-kyaa gaR-
konoonee cheez chu 
yeti meylaan?

کیا کیا غیر قونونی چیز 
چھُہ یتہ میلان؟

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

yim nasha aawaR 
cheez kit kin yoR 
vaataan?

یم نشہ آور چیزکِتھہ کئنہ 
یور واتان؟

4-8 Who controls the sale 
of these drugs?

emi davaahook 
KhaReedo-faRoKht 
kem sendis iKhtiyaaRas 
manz?

امِہ دواَہوک خریدوفروخت 
کئم سندس اختیارَس منز؟

4-9

Is local law 
enforcement capable 
of dealing with the 
current criminal 
threat?

kyaa saa yetyook 
polees chaa aat 
laayik tim hekna yi 
mujRimaana leyn-deyn 
sambaalit?

کیا سا یتیوک پولیس چھا 
اتھہ لایق تم ہیکنہ یہ 

مجرِمانہ لین دین سنبالتھہ؟
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4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

agaR na teylih venoo 
kat alaakas chin 
hekaan tim koboo 
kaRit?

اگر نہ تیلہ وَنِؤ کتھہ 
علاقس چھِنہ ہیکان تم قوبو 

کرِتھہ؟

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat? 

yet kis poleesas 
kyaah daleel cheh tim 
china hekaan yiman 
mujRiman Rukaayvit?

یتہ کِس پولیسَس کیاہ دلیل 
چھیہ تم چھِنہ ہیکان یمن 

مجرِمَن رُکاوِتھہ؟

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

yet alaakas manz 
kyaah chu bod-
baaR KhatRa yiman 
amReekeeyan hindi 
KhatRa?

یتھہ علاقس منزکیاہ چھُہ 
بوڈ بار خطرہ یمَن امریکئين 

ہند خیطرا؟
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U.S. Forces in the 
area?
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

yet alaakas manz 
chaa kaah lagan 
vaajin bemuiR yosa 
nebRiman lokan hindi 
KhatRa bani KhatRa?

یتھہ علاقس منزچھا کانہہ 
لگَن واجین بیمار یوسہ 

نيبرمين لوکن ہِند خیطرا بَنہِ 
خطرہ؟

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

kemi bemuiR suweet 
chi yet alaakas manz 
zyaad look maRaan?

کمِ بیمارِ سییت چِھہ یتھہ 
علاقس منززیادہ لوکھہ 

مَران؟

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

yeti koos chu lokal 
daaktaR? یتہِ کُس چھُہ لوکل ڈاکٹر؟

5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

kati chu su Rozaan 
ba kit-kin heka temis 
suweet Reybta kaRit?

کتہ، چھُہ سُہ روزان بہ 
کِتھہ کئن ہیکہ تمِس سییت 

رابطہ کرتھہ؟
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5-5
What parasites exist 
in local food and 
water?

yetkis aabas ta ken 
chenas manz maa chi 
kih keym?

یتِکِس آبس تہ کھین چینس 
منز ما چھُہ کینہہ کیوم؟

5-6 What diseases infect 
newborn children?

yeti kam bemuiR cheh 
yemik jaRaaseem yet 
ken naawzaaydeh 
bachan cheh lagaan?

یتِہ کم بیمارِ چھیہ یَمِک 
جراثیم یتِ کین نَوزاید بچَن 

چِھیہ لگان؟

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in 
the environment and 
may contribute to 
illness?

yetkis aabohaw-has 
manz kyaah beRoonee 
maadunyaat cheh yim 
suweet yimi bemuiR 
cheh palaan?

یتِکِس آبوہواہس منزکیاہ 
بیرونی معدنیات چِھہ یمِ 

سییت یِمہ بیمارِ چِھیہ 
پھیلان؟
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5-9 What diseases infect 
local livestock?

yeti kosa bemuiR cheh 
yemik jaRaaseem 
yetkin chaaRavaayin 
lagaan?

یتہِ کوسہ بیمارچِھیہ یمِک 
جراثیم یتِکین چارواین لگان؟

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

safwey hind kam 
mushkilaat chi yetkin 
lookan daRpeysh?

صفائی ہِند کم مشکلات چِھہ 
یتِکین لوکَن درپیش؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

yeti maa ki jaw-
haRee hayaatyaatee 
yaa keemyaayee 
jaRaaseem yet alaakas 
manz?

یتِہ ما کینہہ جوہری 
حیاتیاتی يا کیمیائ جراثیم 

یتھہ علاقس منز؟
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

tohee maa zanyon kaah 
yeti yoos amReekee 
fasilitee manz chu kam 
kaRaan?

توھہ ما زانیون کانہہ یتِہ 
یوس امریکی فَسِلٹی منزچُھہ 

کام کران؟

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with U.S. forces who 
has participated 
in anti-U.S., anti-
coalition, or anti-
government protests?

tohee maa zanyon 
kaah yoos amReekee 
foRsas manz chu 
kam kaRaan yoos 
baahamee taakatan 
Khilaaf os eh-tijaajas 
manz shamil?

توہہ ما زانیون کانہہ یوس 
امریکی فورسَس منزچُھہ 

کام کران یوسہ باہمی طاقتن 
خلاف اوس احتجاجس منز 

شامِل؟
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6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

tohee maa zanyon 
kaah yoos amReekee 
foRsas manz kam 
kaRaan magaR temis 
naa pasand amReekee 
ta baahamee taakatan 
hanz mojoodgee yeti?

توہہ ما زانیون کانہہ یوس 
امریکی فورسَس منزکام 
کران مگر تمِس نا پسند 
امریکی تہ باہمی طاقتن 

ہنزموجودگی یتِہ؟

6-4

Do you know of 
anyone who works on 
a U.S. facility that has 
been approached by 
an anti-U.S. or anti-
coalition group?

tohee maa zanyon 
kahn yoos amReekee 
foRsas manz kam 
kaRaan yemis antaay-
foRsas us daRKhaast 
kaRaan?

توہہ ما زانیون کانہہ یوس 
امریکی فورسَس منز کام 
کران یمِس اینٹای فورسِز 

أیس درخواست کران؟
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to 
U.S. Forces?

yet alaakas manz chaa 
kaah jamadz yimo 
suweet amReekiyan 
chu KhatRa?

یتھہ علاقس منزچھا کینہہ 
جماژ یمہ سییت امریکئن 

چھُہ خطرا؟

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

kyaa saa yi dukaan 
chaa aam toR sub-has 
kolaan? kemi vakta?

کیا سا یہ دُکان چھا عام 
طور صبحس کھُلان؟

کم وقت؟

7-3

Is this shop 
normally open in the 
afternoon? At what 
times? 

kyaa yi dukaan chaa 
aam toR dupahaRas 
kulaan? kami vakta?

کیا یہ دُکان چھا عام 
طوردُپہَرَس کھُلان؟

کم وقتَ؟
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کم وقت؟
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7-5
Is this vehicle 
normally located here 
at this time of day? 

kyaa yi gaad chaa 
yemi vakta dohay yetin 
aasaan?

کیا یہ گاڈ چھا یمِ وقتہ دوہَی 
یتین آسان؟

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

yi gaadi vol kati chu 
paan? یہ گاڈِ وول کتہ چھُہ پانہ؟

7-7 Move the vehicle. kaad yi gaad yetin کڈ یہ گاڈ یتِين

7-8 Who are those people 
over there?

hum kaam look cheh 
hootin? ھُم کم لؤکھہ چِھہ ھوتين؟

7-9 Who owns this 
business?

yi kem sund dukaan 
chu? یہ کم سُند دُکان چُھہ؟

7-10 Move that object off 
the road.

tool hoo cheez hootin 
saRki pet tod

تولہ ہو چیز ہوتین سڑکہِ 
پئٹھہ تھود

7-11 Who lives in that 
home?

hoot makaanas manz 
koos Rozaan?

ہوتھہ مکانس منز کُس 
روزان؟

7-12 How far away is this 
town?

yi shehaR kotaah 
dooR? یہ شہر کوتاہ دور؟
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7-13 Where can I find the 
local ___?

bu kati heka  yetyook 
___ dzhanRit?

بہ کتہ ہیکہ یتیوک ___ 
ژھانڑِت؟

7-14 Where is the sewer 
access? 

yemi ganda aabach vat 
kapaR cheh? یمِ گند آبچ وَتھہ کپیر چھیہ؟

7-15 Who owns weapons 
in this area?

kemis-kemis chu 
hetyaaR yeti?

کمِس کمِس چھُہ ہتھیار 
يئتہ؟

7-16 These are secured 
areas.

yim chi mah-fooz 
alaaka یم چِھہ محفوظ علاقہ

7-17 This is a blocked 
area. 

yi alaaka chu band 
koRmoot یہ علاقہ چُھہ بند کورمُت

7-18 This area is off limits. yi chu mah-dood alaaka یہ چُھہ محدود علاقہ

7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

yi jangla bachaayvi asi 
kuni ti hamla nishi

یہ جنگلہ بچاوِ اسہ کُنہِ تہ 
حملہ نِشہ

7-20 Don’t move. ma hil مَہ ہِل

7-21 Move fast! teyz-teyz paak! تیز تیز پکھہ!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site zaagi Roznich jaay زاگہ روزنچ جاے

8-2 Anti-U.S. sentiment Khalaaf amReekee 
jazba خلافہ امریکی جزبہ

8-3 Assassination dok suweet katal kaRun دوکھہ سییت قتل کرُن

8-4 Bomber (person) bam vol بمہ وول

8-5 Bridge kadil کدل

8-6 Building emaaRat عمارَتھہ

8-7 Cave gwap کھوہہ

8-8 Chemical keemiyaat کیمیات

8-9 City shehaR شہر

8-10 Cleric paadiR پادری

8-11 Contractor teykdaR ٹھیکدر

8-12 Curb laankam لانکم
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8-13 Do you speak 
English?

dzi chook angReez 
kaRaan? ژ چُھکھہ انگریز کران؟

8-14 Explosives damaaka دھماکے

8-15 Family member gaRyook badz گَریؤک باژ

8-16 Food supply ken chenich 
faRaawanee کھین چینِچ فراوانی

8-17 Foreign fighter nebRim jang-joo نیبریوم جنگجو

8-18 Fuel truck petrol gaad پيٹرول گاڈی

8-19 Gate paatak پھاٹک

8-20 Group jamaat جماتھہ
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8-22 Hospital haspataal ہسپتال

8-23 Hostage yaRgamaal یرغمال
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8-24 How are you? vaaRey chooka? وارے چُھکھہ؟

8-25 How? kita put? کتھہ پھاٹھ؟

8-26 Kidnap agvaa اغوا

8-27 Local yetyook يئتیکہ

8-28 Market baazaR بازر

8-29 Mayor baldeeya بلدیہ

8-30 Mosque masheed مشید

8-31 Mountains pahaaR پہاڑ

8-32 Mullah molvee مولوی

8-33 Overpass heeRi kin gadzun ہیر کِن گَژُھن

8-34 Paving hamvaaR vaat ہموار وتھہ

8-35 Please meheRbaanee مہربانی

8-36 Police station taana تھانہ
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8-37 Protected area mah-fooz alaaka محفوظ علاقہ

8-38 Protest eh-tijaaj احتجاج

8-39 Store gudaam گُدام

8-40 Thank you. shukReeyaa شکریہ

8-41 Traditional reply to  
“How are you?” us cheh teek? أسہ چھہ ٹھیکھہ؟

8-42 Tunnel suRang سُرنگ

8-43 Underpass ban kin gadzun بنہ کِن گَژُھن

8-44 Uniform vaRdee وردی

8-45 Vehicle gaad گاڈِ

8-46 Village gaam گام

8-47 Water supply aabich faRaahamee آبچ فراہمی

8-48 Weapons aslahaa اسلحہ
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8-49 What is his name? emis kyaah chu naao? امِس کیاہ چھُہ ناو؟

8-50 When? kaaR? کر؟

8-51 Where? katya? کتہ؟

8-52 Why? kyaazi? کیازہ؟
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions		  12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions				   14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation					     15. Military Ranks
  5. Numbers					     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time				   17. Occupations               
  7. Directions					     18. Port of Entry
  8. Locations					     19. Relatives     
  9. Descriptions 					     20. Weather
10. Emergency Terms				    21. General Military   
11. Food & Sanitation				    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction	  	   9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration	  	 11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic	  		  20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Diseases
7. Procedures		  15. Cardiology
8. Foley		  16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions		    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control		    8. Cargo Handling
3. Communication Clarification		    9. Maintenance
4. Landing Instructions			   10. Fuel
5. Taxi Instructions			   11. Weather 
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
1:  Introduction				      8:  Land Dispute
2:  Public Safety				      9:  Curfew Enforcement
3:  Public Health				    10:  Border Crossing
4:  Transportation				   11:  Village Assessment
5:  Driver’s Guide				   12:  Reparations
6:  Public Works and Utilities		  13:  Veterinary Services
7:  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
1:  General Statements			   4:  Interviews
2:  Query (over the phone)			   5:  Press Conference 
3:  Escort				    6:  Crisis Communications
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